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SURFACTURATION ET FRAIS MODÉRATEURSEXTRA-BILLING AND USER CHARGES

18. In order that a province may qualify 
for a full cash contribution referred to in 
section 5 for a fiscal year, no payments may 
be permitted by the province for that fiscal 
year under the health care insurance plan of 5cet exercice le versement de montants à 5 
the province in respect of insured health l’égard des services de santé assurés qui ont
services that have been subject to extra-bill- fait l’objet de surfacturation par les médecins
ing by medical practitioners or dentists.

18. Une province n’a droit, pour un exer
cice, à la pleine contribution pécuniaire visée 
à l’article 5 que si, aux termes de son régime 
d’assurance-santé, elle ne permet pas pour

SurfacturationExtra-billing

ou les dentistes.

19. Une province n’a droit, pour un exer- 
for a full cash contribution referred to in 10 cice, à la pleine contribution pécuniaire visée 10 
section 5 for a fiscal year, user charges other à l’article 5 que si, aux termes de son régime 
than user charges prescribed by the régula- d’assurance-santé, elle ne permet l’imposition
lions must not be permitted by the province d’aucun frais modérateurs, à l’exception des
for that fiscal year under the health care frais modérateurs prévus par les règlements, 
insurance plan of the province.

19. In order that a province may qualify Frais modéra
teurs

User charges

15

20. (1) Dans le cas où une province ne se 15 Déduction en 
with the condition set out in section 18, there conforme pas à la condition visée à l’article surfacturation
shall be deducted from the cash contribution 18, il est déduit de la contribution pécuniaire
to the province for a fiscal year an amount à cette dernière pour un exercice un montant,
that the Minister, on the basis of information 20déterminé par le ministre d’après les rensei- 
provided in accordance with the regulations, gnements fournis conformément aux règle- 20
determines to have been charged through ments, égal au total de la surfacturation
extra-billing by medical practitioners or den- effectuée par les médecins ou les dentistes de
lists in the province in that fiscal year or, la province pendant l’exercice ou, si les ren-
where such information is not provided in 25seignements n’ont pas été fournis conformé- 
accordance with the regulations, an amount ment aux règlements, un montant estimé par 25 
that the Minister estimates to have been so le ministre égal à ce total, 
charged.

(2) Where a province fails to comply with
the condition set out in section 19, there shall 30 conforme pas à la condition visée à l’article 
be deducted from the cash contribution to 19, il est déduit de la contribution pécuniaire
the province for a fiscal year an amount that à cette dernière pour un exercice un montant, 30
the Minister, on the basis of information déterminé par le ministre d’après les rensei-
provided in accordance with the regulations, gnements fournis conformément aux règle-
determines to have been charged in the prov- 35 ments, égal au total des frais modérateurs 
ince in respect of user charges in that fiscal imposés dans la province pendant l’exercice
year or, where such information is not pro- ou, si les renseignements n’ont pas été fournis 35
vided in accordance with the regulations, an conformément aux règlements, un montant
amount that the Minister estimates to have estimé par le ministre égal à ce total,
been so charged.

20. (1) Where a province fails to complyDeduction for 
extra-billing

(2) Dans le cas où une province ne seDeduction for 
user charges

Déduction en 
cas de frais 
modérateurs

40
Separate 
accounting in 
Public 
Accounts

(3) Any amount deducted under subsec- (3) Les montants déduits d’une contribu
tion (1) or (2) from a cash contribution in tion pécuniaire en vertu des paragraphes (1)
any of the three consecutive fiscal years that ou (2) pendant les trois exercices consécutifs 40
commence immediately on the coming into qui commencent à l’entrée en vigueur de la
force of this Act shall be accounted for sepa- 45 présente loi sont comptabilisés séparément 
rately in respect of each province in the pour chaque province dans les comptes
Public Accounts for each of those fiscal years publics pour chacun de ces exercices pendant
in and after which the amount is deducted.

Comptabilisa
tion

45et après lequel le montant a été déduit.


